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Unfertige Architektur
oder der Nutzer
als Baubeteiligter
Architecture inachevée ou l'utilisateur
participant à la construction
Unfinished architecture or the user as
co-builder

Hermann Hertzberger, Amsterdam

Acht Experimentierhäuser Type Diagoon
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Ansicht Erschließungsseite.
Façade côté accès.

Elevation view of access side.

2

Lageplan.
Plan de situation.
Site plan.

3

Isometrie der Gesamtanlage.
Isometrie de l'ensemble.

Isometry of the complex.
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4-12
Beispiele für Veränderungen, die von den Nutzern
vorgenommen wurden.

Exemple de modifications faites par les utilisateurs.

Examples of alterations undertaken by tenants.

4

Das Pflaster vor den Häusern kann von den Nutzern
entsprechend ihren eigenen Vorstellungen
aufgebrochen und verändert werden.
Les utilisateurs peuvent démolir et modifier à leur
guise le pavage situé devant les maisons.

The pavement in front of the house can be broken up
and changed to suit the wishes of residents.

J

.-

Ein Beispiel für die Veränderungen des Pflasters vor
den Häusern durch die Nutzer.

Exemple de transformation du pavage situé devant les
maisons, réalisée par les utilisateurs.
An example of pavement alteration by residents in
front of houses.

6, 7

Zwei Beispiele für die Veränderung des Innenraumes
durch die Nutzer.

Deux exemples de modification de l'espace intérieur
par les utilisateurs.
Two examples of interior alteration by residents.
8
Offene Rohrgestelle auf den Baikonen. Ein Beispiel
für die Veränderung durch Nutzer.

Construction en tubes apparent sur les balcons. Un
exemple de modification réalisée par l'utilisateur.
Tubular racks on the balconies. An example of alteration

by residents.
9

Eisenrohrgestell auf dem Dach.

Echafaudage en tube sur la toiture.
Tubular rack on the roof.
10, 11

Anbau von Treppen und Brüstungen.
Addition d'escaliers et d'allèges.
Addition of steps and parapets.
12

Veränderungen im Vorfeld der Häuser: Gartenmauern
und Treppen.
Transformations devant les habitations: Murs de jardin
et escaliers.

Allerations in front of the houses: garden walls and
steps.
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Grundrißebenen A-A bis D-D und Schnitt 1:100

Plans des niveaux A-A jusque D-D et coupe.
Plans of levels A-A to D-D and section.

Gesamtansicht. Erschließungsseite
Vue générale côté accès.

Assembly view, access side.
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